
chanikhe for ceasefire 
 

 
 
 
Hanukkah Candles to Shekhinah (Shamir Collective) 
(Click here to listen to a recording) 

 
 

Blessing one: Candles 

 
כִינָה אֱלֹתֵינוּ  רוּכָה אַתְּ שְּ   רוּחַ הָעוֹלָםבְּ

לִיק נֵר הַדְּ נוּ לְּ צִוָּתְּ יהָ וְּ וֹתֶׁ מִצְּ נוּ בְּ שַתְּ ר קִדְּ ל אֲשֶׁ  חֲנכָֻה. שֶׁ

B'rukhah at Shekhinah, Eloteinu ruach ha-olam, 

asher ki-de-sha-nu be-mitz-vo-tav v-tzi-va-nu le-had-lik ner shel Ha-nuk-kah. 

Blessed are You, Indwelling Presence filling and surrounding the world,  

who makes us holy with your sacred acts, and has invited us to kindle the 

Hanukkah lights. 

 
Blessing two: Miracles 

כִינָה אֱלֹתֵינוּ רוּחַ הָעוֹלָם רוּכָה אַתְּ שְּ    בְּ

אִמוֹתֵינּוּ בַ  תָה נִסִים לַאֲבוֹתֵינוּ וּלְּ עָשְּׂ מַן הַזֶׁה.שֶׁ  יָמִים הָהֵם בַזְּ

B'rukhah at Shekhinah, Eloteinu ruach ha-olam, 

she-astah nisim la-a-vo-tei-nu u-le-imoteinu ba-ya-mim ha-hem baz-man ha-

zeh. 

Blessed are You, Indwelling Presence filling and surrounding the world,  

who performed wondrous deeds for our ancestors in days of old and at this 

season. 

 
Blessing three (1st night only): On reaching this moment 

כִינָה אֱלֹתֵינוּ רוּחַ הָעוֹלָם רוּכָה אַתְּ שְּ    בְּ

מָן הַזֶׁה נוּ לַזְּ הִגִיעָתְּ נוּ וְּ מָתְּ קִיְּ נוּ וְּ חֱיָתְּ הֶׁ  שֶׁ

B'rukhah at Shekhinah, Eloteinu ruach ha-olam,  

shehechiyatnu v'kiy'matnu, v'higiatnu, la-z'man ha-zeh. 

Blessed are you, God, indwelling presence, queen of the universe,  

who has sustained us and allowed us to reach this moment.  

 

https://drive.google.com/file/d/1_DvuJ201krpvWeLyigkTPwY2RziJALzB/view?usp=sharing


Lighting the Candles (traditional / masculine / god) 

 

 

Blessed are You, Lord our 

God, King of the universe, 

Who sanctified us with His 

commandments and 

commanded us to kindle the 

Chanukah lights. 

 

Blessed are You, Lord our 

God, King of the universe, 

Who performed wondrous 

miracles for our ancestors, 

in those days, at this 

moment. 

 

First Night Only: 

Blessed are You, Lord our 

God, King of the universe, 

Who has kept us in life, 

sustained us, and brought 

us to this moment. 

רַכוֹת ה  בֵּ חֲנוּכָּ  לֵּ

 

Barukh Atah Ado-noi 

Elo-heinu melech 

ha'olam, asher kid'shanu 

bi-mitzvo-sav, Vi-tzee-

vanu li-had-leek ner shel 

Cḥanukah. 

 

Barukh Atah Ado-noi 

Elo-heinu melech 

ha'olam, she'asah nisim 

l'avosenu bayamim 

hahem baz'man hazeh. 

 

First night only: 

baruch ata adonai 

eloheinu melekh ha'olam 

sheheḥehyanu 

v'kiy'manu v'higianu 

lazman hazeh. 

 
  



Resistance Songs 
 
In der gasn / daloy politzei 
 

        Yiddish / Russian Transliteration  Translation 

 גייט מען וווּ גאַסן אַלע אין

ווקעס מען הערט  זאַבאַסטאָּ

 קינד־און־קייט מיידלעך ייִנגלעך

ווקעס פֿון שמועסן  נאַבאָּ

 

רעווען ברידער שוין גענוג  האָּ

רגן־לייַען שוין גענוג  באָּ

ווקע אַַ מאַכט   זאַבאַסטאָּ

מיר  באַפֿרייַען זיך ברידער לאָּ

 

 שוועסטער און ברידער

מיר  הענט די געבן זיך לאָּ

מיר לייַקעלען לאָּ  ניקאָּ

 ווענט די צעברעכן

 
 :כאָר
לוי היי היי ליציי דאָּ   פּאָּ

לוי דערזשאַוויע דאָּ סיי סאַמאָּ  וו׳ראָּ

 

 שוועסטער און ברידער

מיר  אירצן ניט זיך לאָּ

מיר לייַקעלען לאָּ  ניקאָּ

רעלעך די  פֿאַרקירצן יאָּ

 

ט נעכטן  געפֿירט ער האָּ

 מיסט מיט וועגעלע אַַ

רן ער איז הייַנט  געוואָּ

 קאַפּיטאַליסט אַַ

 
 כאָר
 

 שוועסטער און ברידער

מיר  צוזאַמען גיין לאָּ

מיר לייַקעלען לאָּ  ניקאָּ

בן ןמאַמע דער מיט באַגראָּ  

 

 

In ale gasn vu men geyt 

Hert men zabastovkes. 

Yinglekh, meydlekh, kind-un-keyt 

Shmuesn fun nabovkes. 

 

Genug shoyn brider horeven, 

Genug shoyn borgn-layen, 

Makht a zabastovke, 

Lomir brider zikh bafrayen!  

 

Brider un shvester, 

lomir zikh gebn di hent, 

Lomir Nikolaykelen 

tsebrekhn di vent! 

 

Chorus: 

Hey, hey! doloy politsey! 

Doloy samoderzhavye v Rosey!  

 

Brider un shvester, 

lomir zikh lit irtsn, 

Lomir Nikolaykelen 

di yorelekh farkirtsn! 

 

Nekhtn hot er gefirt 

a vegele mist, 

Haynt iz er gevorn 

a kapitalist! 

 

Chorus 

 

Brider un shvester, 

lomir geyn tsuzamen, 

Lomir Nikolaykelen 

bagrobn mit der mamen! 

 

Everywhere you go, 

the streets are full of strikes. 

Boys and girls, families and friends 

are talking better wages. 

 

Enough of backbreaking, brothers, 

and still having to borrow. 

We're going on strike, 

Brothers, let's free ourselves! 

Brothers and sisters, let's muster our 

strength, 

Let's crush the rule of little Nikolay! 

  

Chorus: 

Hey, hey, down with the police! 

Down with Russia's autocracy!  

 

Brothers and sisters,  

let's forget respect 

Let's shorten  

little Nikolay's years! 

 

Yesterday he was draggin'  

a wagon full of shit, 

And now he's become  

a capitalist! 

Chorus 

Brothers and sisters,  

let's do it together,  

Let's bury little Nikolay 

along with his mother! 

 



זאַקן  זשאַנדאַרמען קאָּ

פּ  פֿערד די פֿון אַראָּ

 קייסער רוסישער דער

 דרערד אין שוין ליגט

 

 [7]כאָר

 

(Finale in English)  

Out of your houses and  

Into the streets 

Everybody say: FTP! 

 

Kozakn, zhandarmen! 

arop fun di ferd! 

Der rusisher keyser 

ligtַshoynַinַdr’erd! 

 

Chorus 
 

Finale: 
Out of your houses and  

Into the streets 

Everybody say: FTP! 
 

 

Cossacks and gendarmes,  

off of your horses! 

The Russian Tsar's  

already dead and gone! 

 

 Chorus 

 

Finale:  

Out of your houses and  

Into the streets 

Everybody say: FTP! 

 
 
Lo Yisa Goy 
Lo yisa goy el goy cherev, Lo yil’medu od milchama 
Don’t walk in front of me I may not follow, don’t walk behind me I may not lead 
Just walk beside me and be my friend and then we can live in harmony 
 
Translation:  
A nation shall not raise weapons against another nation, nor shall they learn any more war.  
 

 

Mir Veln Zey Iberlebn 

Mir veln zey iberlebn, iberlebn, iberlebn 

We will outlive them 

 

  

https://anthems.fandom.com/wiki/In_Ale_Gasn#cite_note-7
https://anthems.fandom.com/wiki/In_Ale_Gasn#cite_note-7


Peace songs 

Oh Hanukah         Re-write by Caryn Shebowich 

Oh, Hanukah oh Hanukah Come light the menorah  
Down with apartheid and up with the Torah  
Gather ‘round the banners, we’re fighting for peace  
No more occupation and genocide to cease  
And as we are gathered We sing for a ceasefire now  
[We're bringing our light To sustain us for the fight As we call for a ceasefire now] (×2)  
Oh Hanukah oh Hanukah Come light the menorah  
Down with apartheid and up with the Torah  
Gather friends and family, we're building the dream  
A world of liberation, where all of us are free  
And while we, are praying For Israel to let Gaza live  
[We're bringing our light To sustain us for the fight As we call for a ceasefire now] (×2)  

 

Svivon sov sov sov Re-write by Caryn Shebowich  

Liberation, here we come  
On Hannukah, our voices one  
Free Palestine and end the siege  
In liberation, all are free.  
A miracle we're bound to bring  
With peaceful hearts we proudly sing  
Bombs won't forge a way to peace  
In liberation all are free.  
Dreaming justice hand in hand  
Siblings from across all lands  
Our light can change the course of time  
We grieve and march with Palestine!  
On this night we dedicate  
Candles sing to brighter days  
Stories tell how freedom shines  
May freedom come to Palestine.  
Hebrew (original words): Sivivon, sov, sov, sov Chanukah, hu chag tov x2 Sivivon, sov, sov, 
sov! Chag simcha hu la-am Nes gadol haya sham x2 Chag simcha hu la-am 

 

Heartbreak – by Sarina Partridge  

Only through heartbreak, did I learn the shape Of the strength, of the depth, of my heart 

May I Be Empty - by Batya Levine  

May I be empty and open to receive the light, May I be empty and open to receive. May I be 
full and open to receive the light, May I be full and open to receive.  



Kid’s Songs 
Oh Chanukah 

Yiddish: 

Oy Chanukah oy Chanukah a yontif a sheiner 

A lustiker a freylicher nito noch a zeyner 

Alle nacht in dreydlech shpiln mir 

Zudik hesse latkes essen mir 

Geshvinder tsindt kinder di Chanukah lichtelech on 

Zol yeder bazunder bazingen dem vunder un tantzen freylech  

in kohn  (2x) 

 

English: 

O Chanukah O Chanukah, Come light the menorah 

Let’s have a party, we’ll all dance the hora 

Gather round the table, we’ll give you a treat 

Dreydels to play with and latkes to eat 

And while we are playing, the candles are burning low 

One for each night, they shed a sweet light to remind us of days long ago (2x) 
 
 

I have a little dreidl 

 

I have a little dreydl  

I made it out of clay  

And when it's dry and ready  

Then dreydl I shall play.   

Oh, dreydl, dreydl, dreydl  

I made it out of clay  

and when it’s dry and ready  

Now dreydl we shall play.   

 

Ikh bin a kleyner dreydl,  

Gemakht bin ikh fun blay,  

To, kumtzhe ale shpeeln  

In dreydl, eyns, tsvey, dray.   

Oy, dreydl, dreydl, dreydl,  

Oy drey zikh dreydl, drey,  

To lomeer ale shpeeln  

In dreydl eyns un tsvey.  

 
 

The Chanukiah 

     Jackie Cytrynbaum 

   

How many candles, how many candles, 

How many candles do we light? 

On our chanukiah, on our chanukiah, 

The first Chanukah night? 

One, one, one, one, one, one 

One candle burning, one candle burning 

The first Chanukah night. 

  

  

Repeat for second, third, fourth, etc. Chanukah nights 



 
 
Sufganiot 
(kids say what’s in the middle!) 
 
Sufganiot, gonna gonna make some, Sufganiot so yummy in the middle 
Sufganiot, gonna gonna make some, suf-gani-gani-ot 
 
What’s in the middle (strawberry), what’s in the middle – Sufganiot 
What’s in the middle (strawberry), what’s in the middle of your sufganiot 
 
 
 
Lots of Latkes (round) 
part one:  
Lots of latkes (x3) 
Lots – lets all eat them up! 
 
Part two: S’vivon Sov Sov (x4) 
 
Part three (to the tune of can can can you do the can can):  
Macabee, Macabee Macabee Macabee Macabee 
Macabee mac-mac-mac-mac-mac-mac-mac-mac 
Macabee, macabee macabee 
Macabee macabee 
Macabee mac mac mac 
 
 
 
The Light of My Menora (round) 
Out my window you can see the light of my menorah on newly fallen snow I will 
send you 1 little candle on this the first night of Chanukah 
(repeat: 2 … second, 3… third, 4… fourth) 


